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Bérment.tlen Jevelek el nem 
fogadtat: 

Előfizetési árak: 
Helyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postán küldve : 

Egész évre . . 7 frt — kr 
Félévre 3 bo " 
Negyedé 1 75 v 

Külföldre egész évre 20 frank. 

g yes szám ára 6 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

. Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija : 

hasábos Förmonsok, va 
annak helye ő kr. N 
többszöri rdetéseknel 
mény. Minden e 
mény után még 

bélyegdij fdlordő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések és Nyilttér dtjai 
előre hintonákár é 

egdlelenik hetenkint haromszor: kedden, cCcsütörtökön és szonabaton. 
Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szollemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : l 
DZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

Laptulajdonos : 

A Közmüvelődés irodalmi és munyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Előfizetési felhivás. 

Julius hó elsejével, az uj negyedév 

eején ujabb előfizetést nyitunk meg. 

Az előfizetési árak a régiek, u. 

egész évre 7 frt -- kr., 
fél évre 3 frt 50 kr., 

negyed évre 1 írt Tő kr., 

egy hóra — frt 60 kr. 

Tisztelettel kérjük az előfizetések szi- 
ves megujitását,hogy a lap szétküldésében 

fennakadás ne álljon be. 

Kérjük továbbá azokat az igen tisz- 

telt előfizetőinket, a kik a mult évnegyedre 

hátralékban vannak, hogy hátralékos elő- 

fizetési dijaikat mielőbb megfizetni szives- 

kedjenek. 

Egyuttal értesitjük igen tisztelt elő- 

fizetőinket, hogy lapunk a nyári negyedévben 

hetenkint kétszer fog megjelenni, és pedig 

szerdán és szombaton. Lapunk előfizetőit 

annyiban kárpótolni fogjuk, hogy a szom- 

bati számokhoz regénymellékletet adunk. 

Bras ó, 1893. junius 22-én. 

A KIADÓHIVATAL. 

Fürdőink érdekében. 

„Az emberrel is ugy van a dolog, 

mint a tölgyfával: mentől mélyebbre ver 

gyökeret, annál magasabbra nő koronája. 

Mentól jobban ismerjük hazánkat, annál 

forróbb szeretettel ragaszkodunk hozzá.2 

Ha nem ismerjük hazánkat, termé- 

szeti szépségeit közvetlen tapasztalatból, 

ha a szemlélet utján nyert képzetek nem 

termékenyitik meg emlékezetünket, ha ha- 

zánk ismerete nem ad tárgyat, tartalmat 

honszeretetünknek, akkor a honszeretet 

igazán mély nem is lehet. 

,Honismeret a hazaszeretet szerzője." 

S vajjon ismerjük-e saját hazánkat, 

hegyeit, bérczeit, völgyeit, rónáit ? 

Vajmi kevesen! 

Pedig – a vagyonosabb emberekről 

beszélek — utazunk eleget. 

De vajmi ritkán állunk meg hazánk 

határai között! Kereskedőink központja ma 

is Bécs. Oda hordják pénzünket! Gyö- 

nyörü fővárosunkban Budapesten meg sem 

állapodnak. Legfennebb egy napi pihenőre, 

szórakozásra. 

S most a fürdőidény alatt is vándor- 

utra kerül, a kinek egészsége megkivánja 

és erszénye engedi ! 

S vajjon talán hazai fürdőinket ke- 

ressük fel, azokat igyekszünk megismerni, 

azok bámulatos gyógyhatásától törekszünk 

erőnket visszanyerni ? 

Korántsem ! 

Mit Borszék, TIusnád, Előpatak, Ko- 

vászna stb., ezek nem eléggé ujszerüek, 

divatosak! Ezeken a fürdőkön már min- 

denki járt Talán Herkules-fürdő, Balaton- 

füred, Tátratüred vidékét keressük fel? 

Azt sem ! 

Hanem Marienbad, Franzensbad, Carls- 
bad s mit tudom én még miféle ,Bad"- 

okat és ,Berg"-eket keressük fel és hogy 

a legdivatosabbat el ne feledjem: tódul- 

nak Wörishofenbe. 

Egy-egy ausztriai fürdőben sokkal 

több ismerőst találna az ember, mint ha- 

zai fürdőinkben. 

Nem akarjuk, hogy tulzással vádol- 

janak, s azért elismerjük, hogy ujabb idő- 

ben némileg javult a helyzet, s kezdjük 

észrevenni saját fürdőinket is. De a régi 
rossz szokás még ma is dominál. 

S hogy e rosz szokás meghonosult 

közöttünk, abban van része annak is, hogy 

fürdőink nem voltak és részben ma sincse- 

nek berendezve azzal a kényelemmel, a 

melylyel a külföldiek egy része. 

Sok tennivalónk van még e téren! 

Ugy kell berendeznünk a hazai für- 

dőket és nyaraló-telepeket, hogy azok ver- 

senyezhessenek a külföldiekkel, s azután 

meg kell ismertetnünk fürdőinket a nagy 

közönséggel. 

Mert nemcsak az összetartás érzeté- 

nek ápolása, a honismeret nyomán fejlődő 

hazaszeretet lesz eredménye annak, ha 

első sorban és mindenekfölött hazai für- 

dőinket látogatjuk, s azok emelése érde- 

kében mi, mint fürdőlátogató közönség is 

mindent megteszünk, hanem ez közgazda- 

sági szempontból is nagy jelentőséggel bir, 

mert e réven milliókat fizetünk el kül- 

földön. 

Pedig magyar hazánk ásványvizekben 

és üdülőhelyekben oly gazdag, hogy nem- 

csak a hazai lakosság igényeit képes a 

legteljesebb mértékben kielégiteni, hanem 

még az idegenek ezreit is vonzhatja 

magához. 

Mintegy 100 gyógyhelyünk van, me- 

lyek fejlesztésre alkalmasak s ezek közül 

42 van többé-kevésbbé rendes kezelés 

alatt. 

A sajtó lelkes támogatása, a hazafias 

egyesületek propágálása folytán mindinkább 

hazai fürdőink felé fordul ugyan a figyelem 

s a fürdővendégek és látogatók száma 

évről-évre bár lassan, de fokozatosan sza- 

porodik; de ki merné tagadni, hogy ma 

még csak a kezdet kezdetén vagyunk. 

Az idegen-forgalom növelésére azon- 
ban a fürdők tulajdonosainak is meg kell 

tenniöők a magukét. Igyekezzenek a für- 

dőket a lehető kényelemmel és az egész- 

ségügy követelményeinek megfelelőleg be- 

rendezni, ne riadjanak vissza a nagyobb 

áldozatoktól, befektetésektől sem, mert az 

ezekre forditott tőke busásan meghozza 

kamatait. 

Legtöbb fürdőben kevés és nem elég- 

gé kényelmes lakás áll a fürdővendégek 

rendelkezésére. E bajon segiteni kell! 

Azután gondoskodni mindenütt a gyógyviz 

tiszta kezeléséről és a fürdőhelyek kényel- 

mes, jó karban tartásáról. Lehető olcsóvá 

kell tenni a fürdőt. Gondoskodni arről, 

hogy fürdőink gyönyörü vidékei, kirán- 

duló helyei hozzáférhetők legyenek, - 

azok ismertetéséről, a szebb pontokon egy- 

egy kis hajlékról, rendes vezetökről, stb. 

kellene gondoskodni. Egy szóval fejleszteni 

a fürdői turisztikát. 

Szellemi szórakozást is kell nyujtani 

fürdővendégeinknek. 

Olvasóteremről, hol fővárosi és fon- 

tosabb vidéki lapok feltalálhatók legyenek 

s fürdői könyvtárakról kell gon- 

doskodni. 

De nem czélunk fürdőink valamennyi 

hiányát feltárni, azok szanálására részletes 

javaslatokat tenn. - A mi czélunk és 

TÁBOZA 

Jobbadán Mihály Nmerikában.9) 
Igaz történet több folytatásban. 

Irta Sipulusz. 

ELSŐ FEJEZET. 

A háziur távirata. 

Jobbadán Mihályt felesleges bemutatnom. 
Önök mindnyájan ösmernek egy-két házmes- 
tert s mínden házmesterben van egy-két vo- 
nás az én Jobbadánomból Ha az alak mégis 
ismeretlenek tetszik önök előtt, csupán annak 

tulajdonithatják, hogy a házmesterek kizáró- 
lag éjjel nyitnak kaput s éjjel minden ház- 
mester fekete. Vagyis a jellemző vonásai nem 

ismerhetők fel. 
ogy én Jobbadánban hamarabb fölfe- 

deztem a jellemző tulajdonságokat, mint má- 

sok, ezt annak köszönhetem, hogy hajnalban 
szoktam haza járni. S hajnalban nem minden 

házmeter fekete. 
Némely ember, ha dühbe jön, vagy ha 

be van csipve, mutatja magát igazi mivoltá- 

*) Ezt a tárczát a „Budapesti Hirlap" szivessé- 

géből e egyidejüleg közöljülk Első közle- 

ménye ez u, mely a „Budapesti 

Hirlap-ban" sipnjusr tollából megindul s Jobbadán 

chikágói kalandjait beszéli el. E Jobbadán-tározákat 

a lap mindig szombaton fogja közölni. 

ban. A hazmestert Csak a kapunyiaskor le 

het igazi mivoltában felősmeni. Igy én Jobba- 
dánt egészen lelke mélyéig kitanulmányoz- 
hattam. 

Jobbadán Mihály alelnöke a Hunyadi 
János asztaltársaságnak, moely azonban se 
hadi erényeket nem ápol, se keserüvizet nem 
iszik s igy a Hunyadi névhez semmi joga 
sincs. Do hát ezt eddig senki se firtatta, én 
soe Értatom. Sokkal nagyobb dolgoknak nincs 
joga sokkal nagyobb dolgokhoz (mint pl. Ang- 

liának Indiához) s ezt se feszegeti senki. 

Jobbadán Mihály ama házmesterek közé 
tartozik, a kik lemondásnak és áldozatnak te- 
kintik, azt hogy ők házmesterek. Az ilyenek- 
től a kapunyitás kegy és leereszkedés, melyet 
bizonyos fájó mosolylyal, az elnyomottak, a 
pályatévesztettek fájó mosolyával, telje itenek. 

Sokáig tünődtem azon, hogy Jobbadán mely 
hivatásról mondott le, midőn a házmesterség 

rögtelen ösvényére lépett. Nem sikerült meg- 
tudnom. De képzeljék el Napoleont, a ki a 
harmincz éves háborut hallja maga körül 
tombolni, ő pedig kénytelen posztót mérni, 
teszem ezt a lipcsei szabómestereknek. Ilyen 
volt Jobbadán Mihály. 

Hunyadi János demokratikus irányu 
asztaltársaság volt s Jobbadán ott igen erélye- 
sen szokott föllépni a mágnások, a papok, a 
zsidók, szóval mindazok ellen, a kiknek há- 
zuk s a mi fontosább, kapujok van, melyet 

szegény embereknek nyitogatni kell, Gyakran 

kilejtet e, hogy a zart kapu n rabszolgaság 

jelképe, mert mindenütt, a hol rabok vannak, 
egy egész csomó kapunak bezárva kell lenni. 
E nélkül, rabok nem képzelhetők. A házmes- 
ter tehát a szabadságot képviseli, mert hiva- 
tásszerüleg nyitogatja a zárt kupukat. A ka- 
pupénzt óvatosan elkerülte, mert nem volt 
népszerü tárgy mindazon hunyadijábosok 
előtt, a kik nem voltak házmesterek. 

Jobbadán olvasott ember volt. Az ujsá- 
got mindig végig böngészte s könyveket is 
szorgalmasan bujt. A könyvekben nem annyira 

az értelmet, mint inkább a szép kifejezéseket 
kereste, s a mi neki megtetszett, azt megfi- 
gyelte és használta. 

Mikor alelnökké választották, gratuláltam 
neki, mire ő igy felelt: 

- Éndem előzi a méltóságot. 
- És miféle érdem ? kérdém, a ki igen 

jól ismertem az ő nyelvét. 
—- Szónoklat és intelligenczia. 
— És akkor miért nem tették ma 

járt elnöknek ? 

– Közeli elhunyás miatt több mint bi- 
zon yos. 

— Az elnök beteg ? 

—– Nem mondható, de megrendült egész- 
ségnek örvend. A borivás okszerütlenségét 
sinyli. 

– Sokat iszik ? 
— Inkább gyakran, de Sokat. 
Egy idő óta Jobbadan a szokottnál to- 

násaimat. Nem árultam el meglepetésemet, 

vabb varakoztatott a kapu előbt. Maskor se 
sietett a nyitással, de soha sem szóltam neki, 
mert tudom, hogy táj neki a kapunyitás. Az 

utóbbi időben azonban Jobbadán vasuti vo- 
natnak kezdte magát érezni s csak a harma 
dik csöngetésre indult el. Egyszer aztán meg- 
szólitottam : 

— Jobbadán ur, nagyon okálg várat 
magára. Hogy lehet olyan mélyen aludni? 

Jobbadán végignézett, s felelt: 
— Alvás a töke öröme. 
— Hát maga nem alszik? 

— Jelenleg keveset. Éjjel soha. 
Hát mit csinál ? 

—- Fejtörést folytatok. 
- Valami baja van ? 
— Nincs, de lesz. 
— Váltója jár le? 
— Mellékes gond. Más bántalmaz. 
— Mi az 

– Mondani 
Holnap bátor leszek. 

Másnap beállit hozzám, s oda ád egy 
táviratot. 

A táviratot a háziur küldte fürdőről. 

nem lelet, mutatni igen. 

Rövid. de megdöbbentő volt: 

Jobbadán! Készüljön fel az utra. Pár 

nap mulva indulunk Amerikába. a elekegón 

kiállitás megtekintésére. Perthey. t 

Jobbadán feszült figyelemmel leste vo 

— Nos, hát felkészült ? 



nyos, 
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feladatunk e helyen a figyelmet hazai für- 

dőinkre, – mint ezt a sajtó és lapunk is 

nmár annyiszor tette — ezuttal is felhivni, 

s olvasóinkat, kik fürdőzni készülnek, még 

egyszer, abban az időpontban, a mikor el- 

határozás előtt állanak : kérni arra, hogy 

mielőtt mások ajánlatára, vagy orvosaik 

tanácsára külföldre mennének, tekintsenek 

végig hazai fürdőinken, s ha ezek sorá- 

ban olyanra találnak, mely gyógyhatás 

tekintetében a külft yképes : 
maradjanak itthon ! 

Dr. -s. 

Politikai hirek. 

A közigazgatás reformja. A „Pol. Corr." 
egy budapesti tndósitása szerint Hieronymi 
Bbelügyminiszter nagy buzgalommal azon 
van, hogy a közigaztási reformokra vonat- 
kozó javaslatok kidolgoztassanak. Bizo- 

hogy a községi törvény, valamint 
a közigazgatási biráskodásra vonatkozó ja- 
vaslat már ez év őszén a képviselőház 

elé fog terjesztetni. 

A főrendiház reformja. Temesvár vá- 
ros tanácsa Debreczen városának a fő- 
rendiház reformjára vonatkozó körlevelével 
eltérő inditványt fog a törvényhatósági 
bizottság legközelebbi közgyülése elé ter- 
jeszteni. Az inditvány, melyet dr. Telbisz 
Károly polgármester Debreczen átirata 
kapcsán tegnap terjesztett az előkészitő 
bizottság elé, következőleg hangzik: Ha- 

bár a város a főrendiház reformját, különö- 
sen a törvényhatóságoknak a főrendiházban 
való képviseltetését kivánatosnak tartja, 
mindazáltal, tekintettel arra, hogy a kor- 
mány programmját képező reformok gaz- 
dag sorozatának megvalósitása a törvény- 
hozó testületek szorgos tevékenységét a 

legközelebbi jövőben teljesen igénybe fogja 
venni, a város közönsége azon reményben, 
hogy a főrendiház a kormány közérdekü 
reformterveit s ezek közt különösen a fel- 

knek szabad- 

elvü szellemben való megoldását a nemzet 
közvéleménye s az ország érdekei ellenére 
meggátolni különben sem fogja, a főrendi- 
ház reformját ez idő szerint napirendre kitü- 

zetni czélszerűnek nem tartja. 

merült B 

Eötvösék Kossuthnál. Az ,O. É." irja: 

Eötvös Károlyt, Károlyi G. grófot és Nagy 
Gyulát Kossuth Lajos a legnagyobb szi- 
vességgel fogadta, miről nevezettek elv- 
társaikat sürgönyileg értesitették s egy- 
szersmind arról is, hogy a legjobb ered- 
ménynyel térnek vissza. Némely lapnak 

az az állitása, hogy Helfy Ignácz Turinba 
utazott volna, nem felel meg a valóságnak. 

A kisdedóvásról megalkotott törvény 
folytán a kisdedóvodák és gyermekmen- 
házak száma szépen szaporodik, bár nem 
azon arányban, mint eleinte sokan remél- 
ték, mert a községek tulnyomó nagy 
száma a jelentékeny községi pótadóval van 
megterhelve. Ezért itt ismét az államra 
hárul nagyobb feladat és teher. Ez a ma- 
gyarázatja annak, hogy mig régebben az 
állami jellegü kisdedóvó intézetek száma 
évenkint csak 4-5-tel szaporodott, mint 
halljuk, ezután az évi szaporodás 403-50 
lesz, vagy ha a költségvetési viszonyok 
engedni fogják, esetleg több is. Mint ér- 
tesülünk, a jövő tanév elején nyilik meg 
Eperjesen a felvidék számára létesitendő 
állami kisdedóvónő-képző intézet. 

Az országos közoktatási tanács tárgy- 
sorozatában – mint értesülünk — igen 
fontos ügyek fordulnak elő ez idő szerint. 
Ilyen az egységes középiskolán kivül a 
tanitóképezdék tanterve és az osztatlan 
népiskola tanterve. A két elsőnek tár- 
gyalása már legközelebb sorra kerül. 

A magyar nyelv és a közös 
hadsereg. 

A delegáczióban szóba került Lobko- 
vitz herezegnek a „Budapesti Hirlap"-ban 
közölt sérelmes átirata és örömmel kon- 
statáljuk, hogy a magyar nyelv törvényes 
joga érvényesült. Közöljük az interpellá- 
cziót és a választ. 

Az interpelláczió. 
Széll Kálmán a hadügyminisz- 

terhez kérdést intéz arról az esetről, hogy 
Lobkovitz herczeg budapesti hadtest pa- 
rancsnok 1893. junius 15-én átiratot inté- 
zett Budapest fő- és székvárosához, a 
melyben a tővárosnak arra a panaszára, 
hogy a térparancsnokság nem magyarul, 
hanem németül levelez a fővárossal, a mi 
pedig nem egyezik meg a fennálló tör- 
vénynyel és a delegácziónak határozatai- 
val, és arra a kérelmére, hogy a hadtest- 
parancsnokság szüntesse be ezt az uzust, 
azt válaszolja, hogy az 1840. évi törvény 
csak a magyar ezredek parancsnokságai- 
nak teszi kötelezővé a magyar nyelven 
való levelezést, nem pedig az egyéb pa- 
rancsnokságoknak, s hogy az eddigi szo- 
káson változtatni nem hajlandó. 

En ezt az átiratot – úgymond - a 
delegácziónak azzal a határozatával, me- 
lyet a mult évben hozott és a melyre néz- 
ve a hadügyminiszter idei előterjesztésében 
is kijelentette, hogy minden intézkedést 

megtett, hogy neki megfelelőleg történjék 
a magyar nyelven való levelezés – ellen- 
tétben állónak tartva, bizonyos félreértést 
kell föltennem; lehet, hogy a hadtestpa- 
rancsnokság a hadügyminiszter rendeletét 
még nem kapta meg, vagy nem helyesen 
alkalmazta, de fel nem teszem azt, a mint 
fel sem tehető, hogy a hozott határozat 
ellenében, a melynek foganatositását a 
hadügyminiszter ur határozottan megigérte, 
vele ellenkező eljárás meghonositását ter- 

veznék. 
Azt a tiszteletteljes kérdést vagyok 

bátor tehát intézni a tisztelt hadügyminisz- 
ter urhoz: van-e tudomása ezen átiratról, 
megegyezőnek tartja-e ezt az országos bi- 
zottság határozatával? és ha nem, a mint 
hiszem is, hogy nem tartja megegyezőnek, 
szándékozik-e intézkedni, hogy az eljárás 
ne a hadtestparancsnok felfogása értelmé- 
ben, hanem szorosan azon határozatnak 
megfelelőleg történjék, a mely szerint min- 
den magyar hatóságtól érkezett átiratai és 
magánosoknak magyar nyelvü beadványai 
is nemcsak az összes ezredparancsnoksá- 
gok, hanem minden katonai hatóság ré- 
széről magyar nyelven, mint a magyar ál- 
lam nyelvén intézendők el, ha nem lehet- 
séges közvetlenül, legalább a hadkiegészitő 
parancsnokság utján. Remélem, hogy a 
tisztelt hadügyminiszter ur oly módon 
fogja megadni a választ, hogy minden to- 
vábbi félreértés és kellemetlenség el lesz 

kerülhető. 

A válasz. 
Nyiri Sándor vezérkari őrnagy a 

következő választ adta: 
Tisztelt orsz. bizottság! Van szeren- 

csém Kálmán igen tisztel Bizottsági 

közös hadugybnioter ur ő kkellemeléja 
nevében a következő választ adni : (Haljuk!) 
A közös hadügyminiszter már a tisztelt 
országos bizottság tegnapi ülése folyamán 
értesült az interpelláczió tárgyát képező és 
esetről a hallottak folytán a negyedik had- 
testparancsnokságot még tegnap délután 
táviratilag utasitotta a felvilágositó je- 
lentés mielőbbi felterjesztésére. Ezen fel- 
világositó jelentés ez ideig nem érkezvén 
be, az a tényállás tüzetes megbirálása 
czéljából bevárandó. Semmi kétséget nem 
szenved azonban, miszerint a budapesti 
térparancsnokság a kiadott rendelkezések 
értelmében köteles arra, hogy minden 
hozzá beérkező magyar átiratra magyar 
nyelven válaszoljon. (Helyeslés.) És még 
azon esetreis, haezt az erők elégtelensége 
következtében közvetlenül nem tehetné, 
akkor a magyar nyelven való elintézés 
eszközlésére a budapesti hadkiegészitési 
parancsnokság közvetitéséhez forduljon. 
A közös hadügyminiszter feltétlenül fogja 

— A kezdetlegen tul vagyok. 
— Mennyiben ? 
— Két pipám tisztázva van, tiz pakli 

dohány együtt. Nőm esernyóőm megvarrását 
végig oszközölte. Komótsip kám bojtja fel- 
valrva . . 

Itt megakadt. 
- Jobbadán ur, ez nem elég, — mon- 

dám neki igen komolyan. 
— Ninos tudomásom a többloetről. 
—- Vagyis nem tudja, mi kéne még egy 

amerikai utra ? 
– Zajos helyeslés, — felelt Jobbadán., 

a mi annyit tett, hogy fején találtam a 

szöget. 
— Ösmeri Amerikát, vagyis hallott már 

róla valamit — kezdém az examinálást, ? 
— Nem vagyok oda járványos s ezért 

tulnyomó bennem a Merikára vonatkozólag az 

ismeretek távolléte. 
— Do azt tudja, hogy az egy egészen 

más világrész ? 
— Tudom. 
— Hogy roppant messze van ? 
- A tekintetes ur kilépésétől tügg. 
- Én nem léptem ki, Jobbadán ur, de 

vannak sekan, kik ott jártak. 

Jobbadan arcza hirtelen kiderült, s bát- 

rabban nézett a szemembe. 

- Ugy van! — mondá, —– Kolumbács 
Kristóf. Olasmányok utján észleltem. 

- Helyes, igaza van Jobbadán ur. Ha 

Kolumbács históriaját tudja, azt is tudja, hogy 
sokág kell tengeren utazni, mig odaér? 

— Viz nem baj. Uszás segit. 
— Igaz, igaz. (Minek ijesztgessem, mi- 

kor a Kolumbustól ugy megjött a bátorsága ? 

Ugy fogta fel Kolumbust, mintha az neki 
egy amerikai ismerőse volna, a ki ott várja 
a parton.) 

Elővettem a földglóbust s megmutattam 
neki, hogy a liliom-utczából hogy lehet Ame- 

rikába jutni. 
— Forfangos elme munkája ! – jegyzé 

meg Mihály gazda a glóbusra - de a Me- 
zika távolsága nincs messzebb három arasznál 

— Azért megtart két-három hónapig, a 
mig kigyelmetek megjárják és megnézik. 

– Két-három hónap ? Nagyon huzamos. 

Nőm bánata erős lesz. 
S Jobbadán elszontyolodott. A mi már 

napok óta gyötörte, ismét erőt vett rajta: 

valami homályos sejtelem, hogy ez az utazás 
sok kellemetlenséget és veszedelmet fog rá 
hozni. Nőt, hunyadiakat, alelnökséget, tekin- 
télyt, pozicziót: mindent itt kellett hagyni, s 
fölmászni arra az ördöngös földgolyóbisra. 

Leirtam neki, hogy mit vigyen magával, 

tott Ferencz József-kabátban söpri az udvart. 
Jobbadán ugyanis, mióta alelnök lett, sohase 
mutatta magát ingujjban, sőt annyira ünne- 
pélyes lett, hogy csak Ferencz József-kabát- 

ban lépett nyilvánosség elé. De most jónak 

s ő eltávozott. Másnap láttam, hogy kifordi- 

átta kitorditanit; spórolt vele az amerika! 

utra. 
Ugyanaz nap beállitott hozzám Jobba- 

dán és könyveket kért a Merikáról. Ránéztem 

s szólék : 

— Jobbadán, maga sirt. Egy könyet lá- 
tok még a bal szeme csücskében. 

- Meghatottság gyümölcse. 

— Meg van hatva ? 
— Meg. Rátabucsuzás elsejétől. 
— Maga bucsuzik valakitől rátákra ? 

- Nömtől. 
— Miért nem az utolsó napon 

szerre ? 

— Nöőm szivgyengesége, melyet az or- 
vosok gyógyászati bizonylattal konstatáltak. 
Egyszerre nem birná ki, megrepedne a sziv- 
burok kamarája, billentyüstől - mint a dok- 
tor mondá. Ma törlesztettem az első bucsu- 

részletet. 
- S a neje sirt? 
— Kezdett, ekkor befejeztem a jelene- 

tet. Könyem azután támadt. 
Férfi nem árulja el magát. 

Jobbadán megrakodott a könyvekkel s 

eltávozott. 

egy- 

(Folytatása a buakesii Hirlap jövő va- 

sárnapi számában.) 

követelni,hogy az idézettre ndelkezés szigo 
ruan betartassék. (Éllénk h elyeslés) és a je- 
lenesetre nézve egyelőre még csak azon je- 
lentést várja be, mely a hadtest parancsnok 
eljárásáról felvilágositást nyujt. (Helyeslés.) 
A választ a delegáczió tudomásul vette. 

Brassó bajai. 

Nem régiben párszor volt már e la- 
pok hasábjain emlités téve azokról a tür- 
hetetlen állapotokról, melyek habár évről- 
évre a felszólalások tárgyát képezik, az 
intéző körök által figyelembe még sem 
vétetnek, nem javittatnak. 

E felszólalások gyöngéd hanguak 
voltak, nem követelteltek, csak kértek, 

kérték a polgárok jogos igényeit. E kéré- 
seknek azonban soha semmi foganatja 
sem lett. A mult napokban tett jogos fel- 
szólalásra is, a kapu-utczai rondót s az itt 
lévő átjárók ügyét illetőleg, még semmi- 
nemü intézkedést nem veszünk észre, pe- 
dig e kérés jogosultságát nemcsak a bo- 
lonyai polgárok látják be, de belátja min- 
den ember, ki e helyen megfordul. Ha 
már a kellemesre és csinosságra gond 
nem fordittatik, legalább venné tekintetbe 
az illetékes hatóság a gyors közlekedés 
által bekövetkezhető szerencsétlenséget, s 
tiltaná el a gyalogutról a közlekedő szekereket, 
melyek a mellett, hogy folyton az elgá- 
zolás veszélyének teszik ki a járókelőket, 
az utról a durva kővel beborított helyre 
szoritják a gyalogosokat, s még sárral is 

tele töltik a ruházatot. 
Ily állapotot türni nem lehet, 

talán Bolonyában is laknak emberek. 
Miért hanyagoltatik annyira el Bolo- 

nya, a város legfőbb forgalmi helye, hol 
a polgárok az év nagyrészében gyötörtet- 
nek vizhiánynyal, télen sárral, nyárban 
porral? Nem tartoznak-e az itt lakó pol- 
gárok Brassó adófizető polgárai közé? 
Jelenleg még az átjáró gyalogutra is hiába 
kérjük azt, a hatóság még a fülét sem 
mozditja, hogy legalább a szülőkért s az 
átjáró gyermekekért rendezné ez utat. 

Ha a sétatér végén ékeskedő ká- 
véház hátsó oldala a tulajdonosnak ugy 
tetszik, s gyönyörködni tud ez antidilluvi- 
ális állapotban, az az ő dolga; de hogy 
ott nézzen el egy valóban elhanyagolt 
közlekedési helyet, hol a forgalom a leg- 
nagyobb, ez már megbocsáthatatlan gon- 
datlanság. Meg vagyunk szokva, hogy 
Brassóban minden csak akkor kerül ja- 
vitás vagy ujitás alá, midőn már teljesen 
lejárta magát, mit eléggé bizonyitanak a 
lakásviszonyok is; de hogy a polgárok 
közvagyonát, a nyilvános tereket annyira 
elhanyagolva lássuk, mint itt, azt nem 
találjuk sehol 

Tessék megnézni az előbb emlitett 
rondó s e sétatér mellett elterülő szép te- 
rét Brassónak. Egy része valahogyan par- 
kirozva lett, gyönyörrel nézi az ember, 
de minő ellentét a tuloldalon, melytől 
csak egy ut választ el. E hely, mely ez- 
előtt vagy 8-4 évvel parkiroztatott, s 
bizonyosan bele iskerült a városnak egy pár 
száz forintjába, most csángó atyánkfiainak 
szolgál faáruló helyül. A szép fü és bokor 
helyett diszeleg a lábnyi mélységü, jó 

hisz 

illatot árasztó marhatrágya és pocsolya, 
szélét pedig szegélyezi a szekérszámra le- 
rakott szemét. (Legyen aztán egészség /) 

Egy uri ember, ha látja, hogy a 
szegény falusi pór egy fedél alatt la- 
kik barm uval, azt kérpi, hogyan léhet 
séges ez? Mi pedig itt Brassóban a város 
középső részét, mely a belváros, Bolonya 
és Ó-Brassó végpontjai között terül el. 
használjuk fel az állatok gyülhelyéül. 
Pedig Brassó városa állitólag oly gazdag, 
hogy ezt bátran rendezhetné, s akkor a 
természet által adott szépséget a mester- 
ségessel összhangzatba tudná hozni. Hisz 
a tourstai leirások után Brassót a világ 
ugy is szép helynek ismeri, s ebben igaza 
van, ha azt nézzük, a mit a természet in- 
gyen s a szépitő-egylet fáradsággal adott 
a városnak, de biz egyéb áldozattal nem 

is találkozunk. 
Brassó városa ujabban 800 frtot sza- 
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vazott meg, hogy 4 egyént Münchenbe 
küldjön tüűzoltói gyakorlatra. Ez szép tett 
talán, de még sem olyan, mely okvetlenül 
szükséges lenne. Nem jobb volna-e ezen 
800 frtból csak egy oly egyént küldeni 
ki tanulmányutra, kinek képzettsége és 
hajlama van tanulmányozni a czivilizált 
államok főbb városait egészségi, e 
és czélszerü berendezési szempontból, s 
azután igyekezne tapasztalait itt érvénye- 

siteni." 
Egy bolonyai. 

Irodalom. 
— Előfizetési felhivás az erdélyi részek 

legnagyobb és legelterjedtebb politikai napi- 

lapjára: az ,Ellenzék" re 
Az uj évnegyed előfizetést 

nyitunk az „Ellenzék".r 
Lepunk politikai ányának és társadalmi 

tevékenységének felsorolásával nem untatjuk 
olvasóinkat, csupán annyit jelentünk ki, hogy 
ahhoz a multhoz, melyet eddig követtünks a 

melyben minkot előfizetőink anynyi lelkese- 
déssel támogattak, – ezután is hivek mara- 

önzetle- dunk. Hazánkat, nemzetőnket hiven, 

nül és függetlenül szolgáljuk. 
Kérjük olvasóinkat, hogy terhes mun- 

kánkban legyenek segitségünkre, mert csak a 
közönség támogutása biztositja törekvéseink 

sikerét. 
Az ,Ellenzék előfizetési ára: Egy évre 

16 frt, félévre 8 frt, negyedévre é írt, egy 

hóra 1 frt 50 kr. 
Az előfizetési pénzek a postautalványon 

Kolozsvárra az ,„Ellenzék kiadóhivalalának 

küldendők, 

z ,„Ellenzék" kiadóhivatala. 

HELYI HIREK. 
- Lapunk mai számában Rákosi 

Viktornak evs páratlan humonristánk- 
nak egy czikkét közöljük, melyet a ,Buda- 
pesti Hirlap" kollégiális szivességből áten- 
gedett. Hogy e tárcza lapunkban korábban 
jelenhessen meg, mint a „Budapesti Hir- 
lap"-ban, azért Égy nem mai nő" 
zr megkezdett tárczánkat félbe kellett 
szakitanunk; annak folytatása lapunk jövő 
számában jön. 

- Rendkivüli városi közgyülés 
lesz f. hó 26-án hétfőn délelőtt 10 órakor 
a városház termében, Az egyetlen tárgya 
e közgyülésnek az a javaslat,. hogy az a 
határozat, mely szerint a vizvezetéknél 
Heinzelmann-féle csövek alkalmaztassanak, 
fölelevenittessék, és hogy az is megenged- 
tessék, hogy Magyarországon gyártott más 
vascsövek i alkalmaztassanak. 

yvédi kamara ma délelőtt tar- 

kamarai elnök előlüléss mellett a városház 
nagytermében. Popescu Viktor titkár terjesz- 

tette elő részletes szépen kidolgozott évi je- 
lentését, mely Harmath Lajos ügyvéd és töb- 
bek hozzászólása után elfogadtatott. Kiemel- 
jük az évi jelentésnek azt a részét, melyben 
a a hork an aanyée emlitett zsrvg 

nykezési ly 

söjlea mielőbbi tzltttetévét keri ürgeti. — 
A Dr. Vajna Gábor helyettes pénztárnok ál- 
tal előterjesztett számadások Jekel Gyula és 
Dr. Phleps Frigyes tagokból álló számvizs- 
gáló bizottság ál al felülvizsgáltatván, helye- 
seknek találtattak s a jövő évi költségelőirány- 

zat elfogadtatott. - Harmath Lajos ügyvéd 
inditványára kimondta a közgyülés, hogy Ma- 
yer József ügyvédet, mint a kamarának hosz- 
szu időn át volt elnökét, 50 éves ügyvédi 
működésének évfordulója alkalmából jkvileg 
üdvözli. ezt vele jegyzőkönyvi kivonat alakjában, 
melyet egy küldöttság fog átadni, közli. — 
z a páratlan önzetlenség é. lelkiismeretesség 

melylyel Mayer József 50 éves ügyvédi pályá- 
ján mindig igazán példányképe volt az ügy- 
védi karnak, s e kar iránti tiszteletet és nagy- 
rabecsülést öregbitette, métán vivta ki 
kartársak eá s hisszük, hogy az a 
mit az ügyvédi kar ma nyujtott, még nem 

meritette ki az ellermerée a tiszteletet és nagy 

rabecsülés azon nyilvánitásai, a melylyel, – 
ha önmagát megbecsülni akarja, ugy az 
ügyvédi kar, mint a tápsndalom, kitünő tag- 
jának ebből az alkalomból a 

kamara eetetének inegválasztása 
nem volt eszközölhető, mert a tagok nem vol- 
tak a törvény szerint megkivánt számban je- 

len; miért is a tisztujitó Fgöl szeptem- 
ber havára fog össze hivat Végül, az uj 

ügyvédi rendtartás vakák vonatkozó véle- 
ményes jolentéstétel czéljából Dr. Vajna, Dr. 

Phleps és Dr. Zakariás ügyvédekből álló bi- 
zottság küldetett ki, s az ülés az eluök élte- 
tésével feloszlott. 

-
 

tal: a 

– Az E. M. K. E. brassómegyei vá- 
lasztmánya folyó évi junius hó 25 én dél- 
előtt 10 órakor a magyar kaszinó helyisé- 
gében rendes ülést tart. Tárgy: elvi hatá- 
rozat az óvodák államositása ügyében. 

— Halálozás. Philippi Frigy es az ág. 
ev. szász gymnasium tanára és igazgató- 
helyettes f. hó 21-én 59 éves korában el- 
halálozott. Temetése tegnap délután volt 
nagyszámu fényes közönség jelenlétében. 
Benne szász polgártársaink egy csendes, 

tevékeny és társadalmi téren is nagyon 
űgybuzgó derék tanférfiukat vesztették el. 

— A magyar dalárda erdei mulatsaga 
csakugyan julius hó 2-án délu'án fog 
tartani a Noá-Pojána-Floriban. Indulás 2 óra 
10 perczkor a sétatérről induló külön vonat- 

vissza jövet esti 8 órakor ugyancsak 
a különvonattal történik. Az érkező dalárokat 

a Flóriban Galuska zenekara fogadja, ő szol- 
gáltatja a tánczhoz is a zenét. Az egyesület 
dalaival szórakoztatja magát s vendégeit. A 
lakomát illetőleg a rendező bizottság akként 
intézkedett, hogy kellő mennyiségü bort és 
sört az egyesület maga viszen s maga méreti 
azt ki s árusitja jutányos árban az egyesület 

rendes, pártoló és tiszteletbeli tagjai vészére ; 
ételnémüről minden család maga gondoskodik; 
az étkezés patriarchális módon s családias 
jelleggel történik. – Lesz gondoskodva négy 
tüzhely felállitásáról, melyet a vendégek is 
igénybe vehetnek. Előre láthatólag - ha az 
idő kedvezni fog, kedves és kellemes időtöl- 
téssel lesz ez, s a kirándulás minden részt- 
vevő megelégedésre fog végbemenni. 

— Zene- és énekvizsga Folyó hó 21-én 
d. e. 8 órakor mutatta be növendékeivel, a 

brassói áll. polg. leányiskolai leánykákkal nagy 
közönség előtt Cidicné Kövesdi Albertine áll. 
polg. isk. tanitónő zene- és énekvizsgáját. A 
szép eredmény, melyet a növendékek elértek 
tesz bizonyságot az ügybuzgó tanítónő fára- 
dozásairól s a vizsgán jelenlévő díszes kö- 
zönség elismerése nagyban járulhat hozzá 
Cidicné Kövesdi Albertine zenetanitási érde- 
meinek fokozásához. 

— Rendőri hir. (Csőfektetés.) A jövő 
hét folyamán az uj vizvezeték csövei 
ó-brassói Hosszu-utczában, Fekete utczá- 
ban, Vár-utczában és a felső vizmeden- 
czénél, a Czenk alatti sétatér fölötti erdő- 
ben fektettetnek 

— A Noaban, e kies nyaraló- és üdülő- 
helyen a jól berendezett lürdő megnyitta- 
tott, mely bizonyára élénk látogatásnak fog 
örvendeni. Egyuttal alkalmat veszünk ma- 
gunknak Fr. polgártársunk ottani 
Testauráczióját -ot a kirándu- 
lók figyel e nlat 

— sétatéri zene hola vasárnap a 
katonai zenekar által következő müsorral: 
1. Sommer: Spanyol induló. 2. Balfé: Nyi- 
tány a „Czigány nő voz ához. 3. Berté: 
„Volt egyszer . . ." keringő. 4. Kéler Béla : 
Velenczei serenade genykőrt Wag- 
her: Az istenek bevonulása a Walhallába, 
a „Rheingold" cz. drni 6. Strauss: 
Egyveleg a „Bőregér" cz. operetteből. 

—- A „zöld fa" szljet kertjében hol- 
nep vasárnap a városi zenekar fog játszani 
s pedig közkivánatra a következő műsor- 
ral 1. Nagy ábránd a „Paraszt-becsület 
cz. operából, Mascagnitól. 2. Liszt: „Ma- 
gyar Rhapsodia" (12. sz.) 3. Mascagni: 
Előjáték a „Rantzauk'-hoz. 4. Komzák: 
„Für lustige Leut" kedvelt egyveleg. 

– Elhalasztott hangversenv. A 
Kronstádter Mánnergesangvereinnak mára 
hirdetett hangversenye Philippi Frigyes 
tiszteletbeli elnöknek elhalálozása folytán 
folyó hó 28-án szerdán fog a Centrál szál- 
lodában megtartartatni. 

—– Hangverseny. Holnap vasárnap 
a katonai zenekar a „Central Nr. 18 kert- 
jében hangversenyt tart, melynek műsora 
a következő: I. sommer-: aml induló. 
2. Wagner: Nyitány a „Tannhaáuser"-hez, 
3. Komzák: tetalos ien. keringő. 4. 

Bellini: Cavatina a „Norm ez. operából. 
ferárnykttére 5. Liszt: N Mgvan elapeora 

z ) 6. Ventura: „Sinaia hora'. 7. Som 
mer: „Egy séta", nagy egyveleg. 8. Creek 
„Tengerparti emlék", keringő. 9, Scháffer: 
A posta az erdőben" ábránd. 10. aengat 
Induló a „Freun Flltző cz. operából. - 
Kedvezőtlen idő esetén a hangverseny a 
teremben fog megtartatni és pedig vonós 
hangszerekkel teljesen más müsorral. 

– A székelyfödi lparmuzeum állandó 
csarnoka f. évi julius hó 2-án délután 4 
órakor fog Maros-Vásárhelyt ünnepélyesen 
megnyittatni. Az ünnepélyen való eset- 
leges részvételre jelentkezni lehet Ajtay 
Gyula marosvásárhelyi városi tanácsos ur- 
nál, az elszállásoló bizottság elnökénél f. 
hó 2 -ig. 

meg- 

Közönség köréből 

A ,Brassó" tek. szerkesztőségéneh helyben. 
A helyben létező ertsch"-féle kerti 

helyiségben tegnap vacsora alkalmával ma- 
gyar étlapot kértem, s miután olyat az egész 

vendéglöben nem találtak, nséo voltam 
ornan más vendéglőbe menn 

m a tek. sze ksztőséget, 
lapl ébbnt a vendéglős ezen magyar 
szeká kissé szellőztetni. 

,ugy a magyar, mint a német nyel- 

vet folrékos a beszélem, de hazafiuni érzel- 
meim nem engedik hogy olyan helyen ét- 
kezzem Magyarországon, a hol csupán német 

étlap van. Maradok kvlő tszértotéel 
aszer Antal, 

Endaposért 
Kolt Brassó, 1803. jun. 22. 

(,Európa" szálloda.) 

Nyilt té tér.") 

becses 

ellenes 

Henneberg G. (cs. kir. udvari szállitó) 
selyemgyára Zürichben, privátmegrendelők- 
nek közvetlenül szállit: fekete, fehér, és 
szines 45 
ertól 1ltrt 65 krig postabér é 

Használt, jó 

ÉPÜLET-TÉGLA 
olcsón kapható. 

Hogy hol? Megtudni e lap kiadóhivatalában. 

Elismert legjobb és legdivatosabb 

a tav aszi és ny ári idényre a legolcsóbbtól a e 
di é val 

nyökre, felöltőkre és minden más czélra gyári 
árakon méterenként is magánosoknak és sza- 

acs. és kir efnompnsztá é és s gyapjuszővet- gyárak 

SOHWARZ MÓRITZ 
Zwittauban, Brünn mellett. = 

E gyenruhaszövetek, vizhatlan daráez (loden) és 

sima, csikos, koczkázott és t da- 
masztot stb. (mintegy 240 különböző minő 
ség és 2000 különböző szin- s árnyalatban). 
Minták postatordulóval küldetnek. Svájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 

5 kros bélyeg ragasztandó. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent l 

E osking szalon- 
öltönyökre, utazó plaidek stb. 

ŐCi a aszovetelk 
minden lon a Jegnagyobb 

* n e 
M INTAKÖNYVEK 

szabómestereknek bér 

ért nem vállal felelősséget A szork. 

Sz. s0i—1803. polg. , 

Hirdetmény. 
A brassói kir. törvényszék közhirré te- 

szi, miszerint Rheindt Rudolf és társainak 

Botfalu község összes birtokosai ellen Botfalu 
határa tagositásának elrendelése iránt bendott 
kérése folytán A felek meghallgatása, re 
elrendelés 
határnapul a helyszinére Botfalu e 
1893. évi augusztus hó 3 ik napjának dél- 
lőtti 9 órája tüzetett ki, melyre az összes 

érdekeltek azon megjegyzéssel ideztetnek, hogy 

a meg nem jelent felek ugy tekintetnek, mint 
a kik a tagositásba beleegyeznek, és hog a 
tagositási s egy egy példánya 
kir. törvényszéknél és Botfalu község házánál 

a hivatalos órák alatt betekinthető 
A tárgyalást Vizy József kir. törvényszéki 

biró fogja vezetni. 
Brassó, 1893. évi junius hó 12-én. 

A kir. törvényszék üléséből : 
Deési János, Gagyi Dénes, 

elnök. jegyző. 
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felvétetik 

1RK KAÁROLY 
füszerkereskedésében, Kapu-utoza. 

AAA O - 

Zongorák, Pianinok és armoniumok 
ujak és átjátszottak 

legolesobbna és legjobban kaphatók 

BEUTSCH GÁBOR zongoratelepében 
Budapest, V., Erzsébettér 7. szám, 

hol fenti hangszerekért S e va irásbeli jótállás 
vállaltatik. 

Hangolások és javitások vidéken is és hosszu 
zongorák rövidre való ekt sa lelkiismeretesen 

eszközöltetn 
x ra t 

SHIIAY TESTVIE 
üzlethelyiség alázattal tudatják, hogy az eddigi 

cE Divat-Szövet 
átépitése végett, 

Raktárukat 

295 (3-6) hely ezték át. 



Előnyös részletfizetésre! 
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Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses 
tudomására hozni, miszerint a legjobb hirnévnek ör- 
vendő Reinhardt Fülöp czég 

[/ y 

aradi butorgyárái 
a helyi piaczon 

Cirüriwvaldci Albert 
eczégem alatt bizományilag képviselem. 

Lakásberendezéseket mindenféle stylben, bár- 
mely versenyt felülmuló olcsó árakon - ugy kész- 
pénz, mint részletfizetés mellett — szolid kivitelben 
elvállalok. 
Ke Mintaraktár : Kórház-utcza 62. sz. a. 

Ugyanott jol berendezett raktár órák, képek, 
tükrök, vászon- és konfekeczió-árukban, olcsó áron 
és előnyös részletfizetések mellett. 

Teljes tisztelettel 

GCrünvald Albert. 
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s Teljes berendezések 

s Ajánlunk saját gyártmányu a 

géphajtó-szijakat 
és - g 

. . 

Continue-szijacskákat? 
angol módszer szerint teljesen kicserzett 

É legjobban 

nyujtott, ragasztott 
g és e. 
2 varrott, szinbőrökből. s g 

- 

ss S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- E 

=a lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- k 

kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk y 

fordulni. 
Gmeiner és Scherg, e B 

bőr- és hajtószij-gyár o Bá 
1 HBrassóoban. e 

E
 

E 
E' enyves leveg ől 

ülőb lvl 

Noa nyári üdülőhelyt 
legkellemesebb üdülő- és kiránduló-hely (fenyves levegő), — 
Brassótól félórai kocsiut, 14-szeri helyi vasut-közlekedés, va- 

sárnap és ünnepnapokon különvonatok. 

Ugyanott az erdőben nyaralók bérbeadandók. 
Az ,Elisium. vendéglő elegánsan berendezve és 4-500 személy szá- 

mára teritve. 

Kitünö természetes borok, savanyuvizek, köbányai és brassói sőrők. 
Jó konyha; bérletek ebédkosztra vagy teljes ellátásra, ugyszintén ételek 

étlap szerint; kitünő rostélyos, kávé, vagy egyéb hideg étkek. 

Naponkint friss sütemény és vaj. =TE 
mm DIersekelt arak! mammma 

Nagy, kitünően berendezett 

USZODAFÜRDÖ 
hölgyek és urak számára. 
igyelmes kiszolgalas. EM 

Telefon általános használatra. 
Továbbá ajánlja tisztelettel alólirott az ,UNIÓ" szállodában, 

(Brassó, Fekete-utcza G4. sz a) SZOBÁIT 1 koronától fölfelé, jól be- 
rendezett FÜRDŐINTÉZETÉT, — kitünő étkeket és italokat, 
valamint figyelmes kiszolgálást. 

ra E és tel a 

Szives tömeges igénybavátelve a mélyen tisztelt közönsávot, ugy a 
t is, tiszfelettel kéri sSzEDIIDTT IICS 

vendéglős. 
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s,Unió" szálloda, Fekete-utcza 69. szám alatt. m 

BUDAPESTEN. 
Ajánljuk a folyó évi junius hó 1-től fogva Brassóban telepitett 

vizvezeték berendezési és 

P / lakházaknak, gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berenüe- 
, zésére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

Fürdőberendezések különféle rendszer szerint; ürszék-berendezesek német, 
angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, viztelenitési E 
mű, öntözési stb. berendezések. 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen a 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. evnb 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, föld-, kőfa- 
: ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munkálatainkkal A 
M együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

A (K" Tervek és költségvetések dijtalanul. = Megbizásokat elfogadunk 

irodánk. és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácshárépület (Buzasor). 
. Van szerencsénk egyidejüleg hatá jelentenünk, hogy műszaki írodán 

kat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték épitésének befejezése és há: om évi 

jó állásunk ideje után is a helyi piaczon tenn fogjuk tartani és azt tovább vazotni. 

RUMPEL s, mérnökök 
I n gk 

o Trientino. i a 

ab A t. cz. fogyasztóknak legjobban ajánlhatjuk a helyi I 
=piaczon általunk bevezetett 

- 

K 
THIENTI HORT, 
= (ez 

: Smely ugy ieletessége és tisztasága, valamint hasznos hatása — 
2m által mint jeles vérképző és emésztést előmozditó ital elő- 
nyösen tünik ki. - 

Különböző minőségekben, mint vörösbor és fehérbor 
kerül a 

Löpiaoz 4. szám alatti helyiségben 
kicsinyben való elárusitásra, a hol egyszersmind a nagy- 
= bani eladási árak iránt is értekezni lehet. o 

Mihálovits S. testvérek és Bosin T. 
Gyógyhatásu élvezeti ital gyomorbajosok és vérszegények számára. egg 

á l 

..ALBEHNA" 
takarék- és hitelintézet 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 4,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 85,%-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig G,-os kölcsönöket ad, 
értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 85%, -ig, 
memes érezekre és árukra %,–, értékig kölcsönöket ad 

GY,%,-tól kezdve, 
vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 

papirokat, valutakat és deviseket a napi árfolyamban, 
legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 

eszközöl utalványokat az összes bel és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levonás nélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 
legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transactióknak 
bizomaányosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az E0UITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 
en, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 

mindenféle kombinácziókban az ember életét. 
lrodai helyiség: Brassó, Főlér, Kádársor 22, I-ső emelet. 
Eivatalosorák: 

Posta chedue- 
Giro-számla 

számla z 
sz. o.-m. banknál. 

o
 

"4—Ió áig, pénztári órák z-ig. 
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Brasso, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda, 

Smasrnökök és epitési vallalkozok 


